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	Odůvodnění hodnocení práce:

Předložená práce se mi dobře četla, ale těžko se mi hodnotí, protože je dle mého názoru plná protikladů. Teoretická část pokulhává za velmi zdařilou praktickou analýzou, ve které je výborný závěrečný slovníček pojmů z odvětví módy.

Jazyková úroveň je na počátku práce pěkná, ale postupně se dramaticky zhoršuje. Téma je velmi zajímavé, ale není zpracováno tolik z pohledu lingvistiky, jako spíše z populárně historického. Převládající písemný styl je postupně stále více vytlačován velmi hovorovým stylem, např. str.26, “pretty obscure” a str.14 a 27 “plenty of”. Autorka někde píše “20th century” a jinde “eighteenth century” (str.14-15). 
Podobně nevyrovnaná je práce s literaturou, kde naprostá většina citací má řádně uvedený úplný odkaz (autor, rok vydání, strana), ale potom na str.15 je řádek 7 “some sources also regard him…”  zcela bez odkazu, anebo kapitola 2.3 o médiích (str. 17 – 18)  je celá ze tří stránek jednoho zdroje. 
Obsahově mi v kapitolách o módě ve dvacátém století a o módě v médiích (str. 15 – 18) zcela chybí analýzy zdrojů psaných českým jazykem, což mě vzhledem k tématu práce, kterým je česko-anglické srovnání, poněkud zarazilo.
Naproti tomu česko-anglický slovníček módy (str. 30-48) je velmi přínosný, podrobný a pečlivě zpracovaný. Každý český termín je následován definicí, anglickým překladem a jeho definicí, plus v posledním sloupečku tabulky kontextem, korpusem, což velmi výrazně zvyšuje kredit nejen této části, ale celé bakalářské práce. 

Právě díky vysoké kvalitě a úrovni slovníčku hodnotím práci známkou C.
Práci doporučuji k obhajobě.


	Otázky k obhajobě:
1. Do you know any Czech fashion journalists or photographers? Do they publish in English?
2. Do you know any Czech fashion designers? Do they mostly follow major fashion trends or do they have their very own and original ideas? 
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* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





